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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF THE PHILIPPINES AND THE GOVERNMENT OF HONG
KONG FOR THE SURRENDER OF ACCUSED AND CON-
VICTED PERSONS

The Government of the Republic of the Philippines and the Government of Hong Kong, having

been duly authorized to conclude this Agreement by the sovereign government which is

responsible for its foreign affairs;

Desiring to provide for the surrender of persons accused or convicted of a criminal offence;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

OBLIGATION TO SURRENDER

The Parties agree to surrender to each other, subject to the provisions laid down in this

Agreement, any person who is found in the jurisdiction of the requested Party and who is

wanted by the requesting Party for prosecution or for the imposition or enforcement of a

sentence in respect of an offence described in Article 2 of this Agreement.

ARTICLE 2

OFFENCES

(I) Surrender shall be granted for an offence coming within any of the following descriptions

of offences insofar as it is according to the laws of both Parties punishable by imprisonment

or other form of detention for more than one year, or by a more severe penalty;

(i) offences relating to the unlawful taking of human life;

'Came into force on 20 June 1997 by notification, in accordance with article 20.
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(ii) genocide;

(iii) offences relating to unlawful wounding or injuring; assault including assault

occasioning bodily harm and threats to kill; intentional or reckless endangering

of life;

(iv) aiding, abetting, counselling or procuring suicide;

(v) offences relating to the unlawful termination of pregnancy;

(vi) kidnapping; abduction; false imprisonment; unlawful confinement; dealing in

slaves or other persons; taking a hostage;

(vii) stealing, abandoning, exposing or unlawfully detaining a child; any other offences

involving the exploitation of children;

(viii) offences of a sexual nature including rape, sexual assault, indecent assault and

unlawful sexual acts upon children; statutory sexual offences;

(ix) offences against laws relating to prostitution and premises kept for the purposes

of prostitution;

(x) offences against laws relating to drugs, including narcotics and psychotropic

substances;

(xi) theft, robbery, burglary (including breaking and entering); blackmail and

extortion; handling or receiving stolen property; any offence against the law

relating to unlawful deprivation of property;

(xii) criminal damage to property; arson;

(xiii) offences against the laws relating to fraudulent activities; obtaining property,

money, valuable securities or pecuniary advantage by false pretences or

deception; embezzlement; conspiracy to defraud; false accounting;

(xiv) offences relating to fiscal matters, taxes or duties, notwithstanding that the law

of the requested Party does not impose the same kind of tax or duty or does not
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contain a tax, duty or customs regulation of the same kind as the law of the

requesting Party;

(xv) offences against the law relating to counterfeiting; forgery; uttering a forged or

false document;

(xvi) offences against the laws relating to bankruptcy or insolvency;

(xvii) offences against the laws relating to companies and securities;

(xviii) offences against the laws relating to corruption, including bribery, secret

commissions, and breach of trust;

(xix) offences against the laws relating to the administration of justice; perjury;

subornation of perjury; attempting to pervert the course of justice;

(xx) offences relating to unlawful escape from custody;

(xxi) offences against the laws relating to firearms, ammunition or explosives;

(xxii) unlawful use, possession, control, seizure or hijacking of aircraft, vessels or other

means of transportation;

(xxiii) piracy;

(xxiv) mutiny, or any mutinous act committed on board a vessel at sea;

(xxv) offences against the laws relating to the protection of public health and the

environment;

(xxvi) smuggling, offences relating to the laws against the import and export of

prohibited items, including historical and archeological items;

(xxvii) facilitating for gain the illegal immigration of persons;

(xxviii) offences for which surrender may be granted under international conventions

binding on the Parties; offences created as a result of decisions of international

organizations which are binding on the Parties;
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(xxix) offences relating to the possession of proceeds obtained from the commission of

any offence for which surrender may be granted under this Agreement;

(xxx) aiding, abetting, counselling or procuring the commission of, inciting, being an

accessory before or after the fact to, or attempting or conspiring to commit any

of the offences mentioned in items (i) to (xxix) of this paragraph when any such

act or omission is punishable under the laws of both Parties; and

(xxxi) any other offences for which surrender may be granted in accordance with the

laws of both Parties.

(2) Where surrender is requested for the purpose of carrying out a sentence, a further

requirement shall be that in the case of a period of imprisonment or detention at least six

months remain to be served.

(3) For the purpose of this Article, in determining whether an offence is an offence punishable

under the laws of both Parties, the totality of the acts or omissions alleged against the

person whose surrender is sought shall be taken into account, without reference to the

elements of the offence prescribed by the law of the requesting Party.

(4) For the purpose of paragraph (I) of this Article, an offence shall be an offence according.

to the laws of both Parties if the conduct constituting the offence was an offence against the

law of the requesting Party at the time it was committed and an offence against the law of

the requested Party at the time the request for surrender is received.
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ARTICLE 3

SURRENDER OF NATIONALS

(1) The Government of the Republic of the Philippines reserves the right to refuse the

surrender of its nationals. The Government of Hong Kong reserves the right to refuse the

surrender of nationals of the state whose Government is responsible for its foreign affairs.

(2) Nationality shall be determined at the time of the commission of the offence for which

surrender is requested.

(3) Where the requested Party exercises this right, the requesting Party may request that tie

case be submitted to the competent authorities of the requested Party in order that

proceedings for prosecution of the person may be considered.

ARTICLE 4

BASIS FOR SURRENDER

A person shall be surrendered only if tie evidence be found sufficient according to tie law of

the requested Party either to justify the committal for trial of the person sought if tile offence

of which that person is accused had been comniitted in the territory of the requested Party or

to prove that the person sought is the person convicted by the courts of the requesting ?arty.

ARTICLE 5

REFUSAL OF SURRENDER

(1) A person slall not be surrendered if the requested Party has substantial grounds for

believing:

(a) that the offence of wldch that person is accused or was convicted is alm offcnce of a

political character;
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(b) that the request for surrender (dough purporting to be made on account of anl offcnc

for which surrender may be granted) is in fact made for the purpose of prosecution or

punishment on account of race, religion, nationality or political ophiions; or

(c) that the person might, if returned,' be prejudiccd at trial or punished, dctaincd or

restricted in his or her personal liberty by reason of race, religion, nationality or

political opinions.

(2) For the purposes of paragraph (1) of this Article, an offcnce of a political character does

not include any offence in respect of which both Parties have an obligation in accordance

with a multilateral agreement either to surrender the person sought or to submit the case

to their competent authorities for decision as to prosecution.

(3) A fugitive offender shall not be surrendered if he has been acquitted or pardoned or if his

prosecution is barred or his conviction set aside for any reason provided for under the law

of the requesting Party or the requested Party.

ARTICLE 6

DISCRETIONARY REFUSAL OF SURRENDER

(1) Surrender may be refused if the requested Party considers that:

(a) thc offence is, having regard to all dhe circumstances, not sufficicnly serious to

wan-ant the surrender;

(b) the offence for which surrender is sought was committed within the jurisdiction of its

courts and the requested Party will prosecute the person for the said offcncc;
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(c) the surrender might place that Party in breach of its obligations undcr international

agreements; or

(d) in the circumstances of the case, including the age, health or other personal

circumstances of the person whose surrender is requested, the surrcnder of that pcrsonl

would be unjust, oppressive, incompatible with hunanitarian considerations or too

severe a punishment.

(2) If the offence for which surrender is requested under this Agrecment is punishable

according to the law of the requesting Party with the death penalty, and if in respect of such

an offence the death penalty is not provided for by the law of the requested Party or is not

normally carried out, surrender may be refused unless the requesting Party gives such

assurances as the requested Party considers sufficient that this penally will not be imposed

or if imposed will not be carried out.

ARTICLE 7

POSTPONEMENT OF SURIRENDER

If the person sought is being proceeded against or is under punishment in tie jurisdiction of the

requested Party for any other offence, surrender shall be deferred until the conclusion of the

proceedings and tie execution of any punishment awarded.

ARTICLE 8

THE REQUEST AND SUPPORTING DOCUMENTS

(1) Requests for surrender and related documents shall be conveyed through the appropriate

authority as may be notified from time to time by one Party to the other.
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(2) The request shall be accompanied by:

(a) as accurate a description as possible of the person sought, together with any other

information which would help to establish that person's identity, nationality and

location;

(b) a statement of each offence for which surrender is sought and a statement of the acts

and omissions which are alleged against the person in respect of each offence; and

(c) the text of the legal provisions, if any, creating the offence, and a statement of the

punishment which can be imposed therefor and any time limit on the institution of

proceedings, or on the execution of any punishment for that offence.

(3) If the request relates to an accused person it shall also be accompanied by a copy of the

warrant of arrest issued by a judge, magistrate or other competent authority of the

requesting Party and by such evidence as, according to the law of the requested Party,

would justify committal for trial if the offence had been committed within the jurisdiction

of the requested Party.

(4) If the request relates to a person already convicted or seitenced, it shall also be

accompanied by:

(a) a copy of the certificate of the conviction or sentence; mid

(b) if the person was convicted but not sentenccd, a statenent to that effect by the

appropriate court and a copy of the warrant of arrest; or

(c) if the person was sentenced, a statement indicating that the sentence is enforceable and

how much of the sentence has still to be served.
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ARTICLE 9

AUTHENTICATION

(1) Any document that, in accordance with Article 8 of this Agrccmcnt, acconipaniCs a request

for surrender shall be admitted in evidence, if authenticated, in any proceedings in the

jurisdiction of the requested Party.

(2) A document is authenticated for the purposcs of this Agreemcnt if:

(a) it purports to be signed or certified by a judge, magistrate or other officer authorized

by the requesting Party; and

(b) it purports to be scaled with an official or public seal of tie requesting Party or of an

officer of the requesting Party.

ARTICLE 10

LANGUAGE OF DOCUMENTATION

All documents submitted in accordance with this Agrecincut shall be in, or translatcd into, an

official language of the requested Party to be spccified by the requested Party in each case.

ARTICLE 11

PROVISIONAL ARREST

(1) In urgent cases, the person sought may, in accordance with the law of te requested Party,

be provisionally arrested on the application of the requesting Party. The apllication for

provisional arrest shall contain anl indication of intention to request the surrender of the

Vol. 1994, 1-34129
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person sought and the text of a warrant of arrest or a judgment of conviction against that

person, a statement of the penalty for Utat offence, and such further information, if any, as

would be necessary to justify the issue of a warrant of arrest had the offence bee

committed, or the person sought convicted, within the jurisdiction of the requested Paity.

(2) An application for provisional arrest may be forwarded through the same channcls as a

request for surrender or through the International Criminal Police Organization

(INTERPOL).

(3) The provisional arrest of the person sought shall be terninated upon the expiration of forty-

five days from the date of arrest if the request for surrender has not been received, unless

the requesting Party can justify continued provisional arrest of the person sought in which

case the period of provisional arrest shall be terminated upon tie expiration of a reasonable

time not being more than a further fifteen days. This provision shall not prevent the re-

arrest or surrender of the person sought if the request for the person's surrender is received

subsequently.

ARTICLE 12

ADDITIONAL INFORMATION

(1) If the information communicated by the requesting Party is found to be insufficient to allow

the requested Party to make a decision in pursuance of this Agreement, the latter Party shall

request the necessary supplementary information and may fix a time limit for receipt

thereof.

(2) If the person whose surrender is sought is under arrest and the additional information

furnished is not sufficient in accordance with this Agreement or is not received within the
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time speckied, the person may be discharged. Such discharge shall not preclude the

requesting Party from making another request for the surrender of tite person.

ARTICLE 13

CONCURRENT REQUESTS

If the surrender of a person is requested concurrently by one of the Parties and a state with

whom the Government of die Republic of the Philippines or Ilong Kong, whichever is being

requested, has agreements or arrangements for the surrender of accused and convicted personts,

the requested Party shall nake its decision having regard to all the circumstances including

provisions in this regard in any arrangements in force between the requested Party and the

requesting Parties, the relative seriousness and place of commission of the offences, the

respective dates of the requests, the nationality and ordinary place of residence of the person

sought and the possibility of subsequent surrender to another state. In such a case, it shall

furnish the other Party with information justifying its decision in the event of surrender of the

person to another jurisdiction.

ARTICLE 14

REPRESENTATION AND COSTS

(1) The requested Party shall make all necessary arrangements for and mnet tie costs of any

proceedings arising out of a request for surrender and shall otherwise represent die interests

of the requesting Party.

(2) If it becomes apparent that exceptional expenses may be incurred as a result of a request

for surrender, the Parties shall consult witt a view to deciding how these expenses will be

met.
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(3) The requested Party shall bear the expenses arising out of the arrest and dctcntion of the

person whose surrender is sought until that person is surrendered. Thc requesting Party

shall bear all subsequent expenses.

ARTICLE 15

ARRANGEMENTS FOR SURRENDER

(1) The requested Party shall, as soon as a decision on the request for surrender has been

made, communicate that decision to the requesting Party.

(2) When a person is to be surrendered, that person shall be sent by tie authorities of the

requested Party to such convenient place of departure within that Party's jurisdiction as the

requesting Party shall indicate.

(3) Subject to the provisions of paragraph (4) of this Article, tie requesting Party shaU remove

the person within the period specified by the requested Party ard if the person is not

removed within that period, the requested Party may refuse to surrender that person for the

same offence.

(4) If circumstances beyond its control prevent a Party from surrendering or taking over the

person to be surrendered, it shall notify tie other Party. In that case, the two Parties shall

agree a new date for surrender and the provisions of paragraph (3) of this Article shall

apply.

Vol. 1994. 1-34129
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ARTICLE 16

SUR.RENDER OF PROPERTY

(1) When a request for surrender is granted, aid insofar as its law allows, the requested Party

shal hand over, upon request, to te requesting Party all articles, including sums of nioncy:

(a) which may serve as proof of the offeace; or

(b) which have been acquired by the pcrsoni sought as a rcsult of the offcicc and are in

that person's possession or discovered subsequently.

(2) The requested Party may temporarily retain any properly mentioned in paragraph (1) of this

Article if it is the subject of, or is required for, proceedings in that jurisdiction, or it may

temporarily surrender it on condition that it be returned free of charge.

(3) These provisions shall not prejudice the rights of die requested Party or of any person other

than the person sought. When such rights exist, the articles shall on request be retunied

to the requested Party without charge as soon as possible after die end of the proceedings.

(4) The property mentioned in paragraph (1) of this Article shall, if the requesting Party so

requests, be surrendered evcn though the person cannot be surrendered owing to death,

disappearance or escape.

ARTICLE 17

RULE OF SPECIALTY

(1) A person who has been surrendered shall not be proceeded against, scntcnced or detained

with a view to the carrying out of any sentence for any offence committed prior to

surrender other than:

(a) the offence in respect of which return is ordered;
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(b) any lesser offence, however described, disclosed by tie facts in respect of which

return was ordered, provided such an offence is an offencc for which tic person

sought can be returned under this Agreement;

(c) any other offence being an offence for which surrender may be granted under this

Agreement in respect of which the requested Party consents to the person being dealt

with;

unless that person has first had an opportunity to leave the Republic of the l'hilippines or lhong

Kong, as the case may be, and has not done so within forty-five days of having beei free to

leave or has returned after having left.

(2) A Party whose consent is requested under paragraph (l)(c) of this Article may require ite

submission of any document or statement mentioned in Article 8 of this Agreement.

ARTICLE 18

RE-SURRENDER

(1) Where a person has been surrendered to the requesting Party by the requested Party, that

person is not liable to surrender or rendition to any other state or jurisdictiun for an offence

committed before that person's surrender unless:

(a) the requested Party consents to that surrender or rendition; or

(b) the person has first had an opportunity to leave the Republic of the Philippines or

Hong Kong, as tie case may be, and has not done so within forty-five days of having

been free to leave or has returned after having left.

(2) A Party whose consent is requested under paragraph (l)(a) of this Article may require the

submission of any document or statement mentioned in Article 8 of this Agroenent.
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ARTICLE 19

TRANSIT

(1) To the extent permitted by its law, transit through the jurisdiction of a Party may bc

granted on a request in writing. The Party through whose jurisdiction transit will occur

may request the information referred to in paragraph (2) (b) of Article 8 of this Agreement.

(2) Permission, if given, for the trznsit of a person shall include permission for the person to

be held in custody during tralsit.

ARTICLE 20

ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which the Parties have

notified each other in writing that their respective rquircuicnts for the entry into force of

this Agreement have been complied with.

(2) The provisions of this Agreement shall apply to requests made after its cntry into force

regardless of the date of commission of the offence or offences set out in the request.

(3) Each of the Parties may tcrninate this Agreement at any Lnie by giving notice in writing

to the other through the same channels as a request for surrcndcr. In that event the

Agreement shall cease to have effect six months after the receipt of notice.
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In witness whereof the undersigned, bcing duly authorized by their respective Governnents,

have signed this Agreement.

Done at Jo1JGT, thisSOlday o one thousand nine hundred and ninety-

-DA./ , in the Chinese and English languages, each text bcing equally authentic.

For the Government
of the Republic of the Philippines:

* j 4. gwaI

For the Governemnt
of Hong Kong:

' Ofelia B. Castaflo.
2 Alistair Asprey.
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA R1 PUBLIQUE DES
PHILIPPINES ET LE GOUVERNEMENT DE HONG KONG RE-
LATIF A LA REMISE DES PERSONNES ACCUSItES ET RECON-
NUES COUPABLES

Le Gouvemement de la R6publique des Philippines et le Gouvemement de
Hong Kong ayant t6 dfiment autoris6s A conclure le pr6sent Accord par le Gou-
vemement souverain responsable de ses affaires 6trang~res;

D6sireux de fixer les arrangements concemant la remise de personnes accus6es
ou reconnues coupables d'un d6lit;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

OBLIGATION DE REMETTRE

Les Parties s'engagent A se livrer r6ciproquement, conform6ment aux disposi-
tions du pr6sent Accord, toute personne d&couverte sous ]a juridiction de la Partie
requise et qui est recherch6e par la Partie requdrante aux fins de poursuites ou pour
l'imposition ou l'execution d'une sentence relative A un d6lit d6crit A l'article 2 du
pr6sent Accord.

Article 2

D9LITS

1. La remise sera accord6e en raison d'un d~lit qui r6pond A la description
suivante des d6its dans la mesure oil ledit d~lit est, en vertu de la 16gislation des deux
Parties, passible d'emprisonnement ou d'une autre forme de privation de libert6
pendant plus d'une annde ou d'une peine plus s6vire :

i) D61its relatifs A la suppression ill6gale de la vie humaine;
ii) G6nocide;

iii) D61its relatifs A des blessures caus6es ill6galement; agressions y compris des
agressions entrainant des blessures corporelles ainsi que les menaces de
mort; mise en danger volontaire ou par n6gligence de la vie humaine;

iv) Assistance, encouragement, conseils en matiire de suicide;
v) D61its relatifs A l'interruption ill6gale de grossesse;

vi) Rapt, enlivement de personnes, emprisonnement sous des pr6textes falla-
cieux, privation illgale de libert6, traite d'esclaves ou d'autres personnes,
prise d'otage;

vii) Rapt, abandon ou dMtention ill~gale d'un enfant, tous autres d6lits portant
sur l'exploitation d'enfants;

Entrd en vigueur le 20juin 1997 par notification, conformment A I'article 20.
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viii) D6lits de nature sexuelle y compris le viol, l'attentat b la pudeur, l'attaque A
des fins sexuelles, les rapports sexuels illicites avec des enfants, dWlits sexuels
statutaires;

ix) D6lits relatifs A la prostitution et aux lieux utilisds ' des fins de prostitution;

x) D6lits relatifs aux lois sur les stupdfiants, y compris les substances psycho-
tropes;

xi) D6lits relatifs au vol, cambriolage (y compris le vol par effraction), chantage
et extorsion, recel de biens vols, toute infraction A l'6gard de la i6gislation
relative A la privation de biens;

xii) Dommages ddlictueux aux biens, incendie volontaire ou criminel;
xiii) Ddlits relatifs A des activitds frauduleuses, obtention de valeurs mondtaires,

parts sociales ou avantages pdcuniaires sous de fausses reprdsentations,
ddtournement de fonds, complot d'escroquerie, fausse comptabilit6;

xiv) D6lits en matire fiscale, taxes ou droits, nonobstant les l6gislations de la
Partie requise qui n'impose pas les m~mes types de taxes ou de droits ou qui
ne comporte pas une rdglementation douaniire du m~me type que la 16gisla-
tion de la Partie requdrante;

xv) D6lits relatifs A la 16gislation concernant les faux, la contrefaqon, la falsifi-
cation;

xvi) D6lits relatifs b la l6gislation sur les faillites et l'insolvabilit6;

xvii) D6lits relatifs A la 16gislation sur les compagnies et les titres;

xviii) D6lits relatifs A la 16gislation sur la corruption y compris les pots-de-vin et
les tromperies;

xix) D6lits relatifs b la 16gislation concernant 'administration de la justice, le
parjure, la subordination, la tentative d'6garer la justice;

xx) D6lits relatifs A 'dvasion illgale;

xxi) D6lits relatifs A la 16gislation sur les armes A feu, les munitions ou les explosifs;
xxii) L'utilisation, la possession, le contrrle, la saisie ou le ddtournement illgaux

d'adronefs, de navires ou d'autres moyens de transport;

xxiii) La piraterie;

xxiv) La mutinerie ou tout acte de mutinerie commis A bord d'un navire en mer;
xxv) D6lits A l'6gard de la l6gislation relative A la protection de la sant6 publique

et de l'environnement;

xxvi) Contrebande, dWlits A l'dgard de la 16gislation relative l'importation et A
l'exportation d'articles prohibds, y compris les biens historiques et archdo-
logiques;

xxvii) Facilitation de l'immigration illgale d'individus pour en tirer profit;
xxviii) D6lits pour lesquels la remise peut 8tre accordde en vertu de conventions

internationales liant les Parties; ddlits rdsultant de ddcisions d'organisations
intemationales liant les Parties;

xxix) D6lits relatifs A la possession du produit d'une infraction pour laquelle la
remise peut 6tre accordde en vertu du prdsent Accord;
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xxx) Assistance, incitation ou encouragement A la commission d'un d6lit vis6 aux
alin6as i A xxix du pr6sent article, complicit6 avant ou apris la commission,
ou tentative ou conspiration en vue de la commission d'un tel d6lit, lors-
qu'un tel acte ou omission est punissable en vertu de la 16gislation des deux
Parties; et

xxxi) Tout autre d6lit pour lequel la remise peut 8tre accord6e conform6ment A la
l6gislation des deux Parties.

2. Lorsque la remise est demandde en vue de l'ex6cution d'une peine, la
remise n'est accord6e que si la p6driode de dMtention ou d'emprisonnement qui reste
A purger est d'au moins six mois.

3. Aux fins du pr6sent article, lorsqu'il s'agit de d6terminer si un d6lit est
punissable en vertu de la l6gislation des deux Parties, la totalit6 des actes ou omis-
sions attribu6s A la personne dont la remise est demandde est prise en consid6ration,
sans qu'il soit tenu compte des 616ments du d6lit prescrits par la 16gislation de la
Partie requ6rante.

4. Aux fins du paragraphe 1 du pr6sent article, un d6lit constituera un d6lit en
vertu de la 16gislation des deux Parties lorsque le comportement constituant le d6lit
est un d6lit en vertu de la loi de la Partie requ6rante au moment oi il a 6t6 commis et
un d61it en vertu de la loi de la Partie requise au moment de la r6ception de la
demande de remise.

Article 3

REMISE DE RESSORTISSANTS

1. Le Gouvernement de la R6publique des Philippines se r6serve le droit de
refuser la remise de ses ressortissants. Le Gouvernement de Hong Kong se r6serve
le droit de refuser la remise de ressortissants de l'Etat dont le gouvernement est
responsable de ses affaires 6trangeres.

2. La nationalit6 est 6tablie par rapport au moment du d6lit pour lequel la
remise est demand6e.

3. Lorsque la Partie requise exerce ce droit, la Partie requ6rante peut r6clamer
que le cas soit soumis aux autorit6s comp6tentes de la Partie requise afin que des
poursuites contre l'int6ress6 soient envisag6es.

Article 4

FONDEMENT DE LA REMISE

Une personne ne peut _tre remise que si la preuve est jug6e suffisante aux
termes de la l6gislation de la Partie requise soit pour justifier une mise en accusation
de la personne recherch6e si le d6lit dont la personne est accus6e a 6t6 commis sur
le territoire de la Partie requise ou pour d6montrer que la personne recherch6e est
celle qui a 6t6 reconnue coupable par les tribunaux de la Partie requ6rante.
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Article 5

REFUS DE LA REMISE

Une personne ne sera pas remise lorsque la Partie requise a des raisons s6rieuses
de croire que :

a) Le ddlit dont la personne est accusde constitue un ddlit A caract~re politique;

b) La demande de remise (bien que se prdsentant comme 6tant fondde sur le
d6lit pour lequel la remise est demandde) est en rdalit6 destinde A poursuivre ou
punir pour des considdrations de race, de religion, de nationalit6 ou d'opinions poli-
tiques; ou que

c) La personne, si elle est remise, pourrait souffrir d'un prdjug6 d6favorable
devant les tribunaux ou 6tre punie, ddtenue ou restreinte en raison de sa race, sa
religion, sa nationalit6 ou ses opinions politiques.

2. Aux fins de l'application du paragraphe 1 du prdsent article, un ddlit A
caract~re politique ne comprend pas un ddlit pour lequel les deux Parties sont tenues
en vertu d'une obligation, conformdment A un accord multilatdral, soit de remettre
la personne recherchde, soit de soumettre le cas leurs autoritds comp6tentes en vue
d'une ddcision quant A la poursuite.

3. Un ddlinquant en fuite ne peut &re remis s'il a 6t6 acquitta ou pardonn6 ou
si les poursuites A son endroit sont interdites ou si sa condamnation a 6t6 cassde pour
toute raison prdvue par la loi de la Partie requdrante ou de la Partie requise.

Article 6

REFUS DISCRITIONNAIRE DE REMETTRE

1. La remise peut 6tre refusde lorsque la Partie requise estime que:
a) Compte tenu des circonstances, le d6lit n'est pas suffisamment s6rieux pour

justifier la remise;

b) Le d6lit pour lequel la remise est r6clam6e a 6t6 commis dans les limites de
la juridiction de ses tribunaux et qu'elle se propose de poursuivre l'individu pour
ledit d6lit;

c) La remise pourrait la placer en situation de contravention A l'6gard de ses
obligations en vertu d'accords intemationaux;

d) En raison des circonstances du cas, y compris l'Age, l'6tat de sant6 ou
d'autres circonstances de la personne dont la remise est r~clam6e, celle-ci serait
injuste, opprimante, incompatible avec des consid6rations humanitaires ou suscep-
tible d'entrainer une peine plus s6v~re.

2. Lorsque le d6lit pour lequel la remise est r~clamde en vertu du pr6sent
Accord est passible, en vertu de la 16gislation de la Partie requrante, de la peine
capitale, et si la peine capitale n'est pas pr6vue en pareil cas par la 1dgislation de la
Partie requise ou si elle n'est pas normalement exdcutde, la remise peut 8tre refusde
A moins que la Partie requ6rante ne fournisse des assurances jugdes suffisantes par
la Partie requise que la peine ne sera pas imposde ou que, si elle l'est, elle ne sera pas
exdcutde.
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Article 7

REPORT DE LA REMISE

Si la personne recherch6e est poursuivie ou si elle est passible d'une peine dans
la juridiction de la Partie requise pour un autre d6lit, la remise peut atre report6e
jusqu'A la conclusion des proc6dures et jusqu'A ce que la peine prononc6e ait dt6
purg6e.

Article 8

DEMANDE ET DOCUMENTS A L'APPUI

1. Les demandes de remise et les documents A l'appui sont transmis par l'in-
term~diaire des autorit6s comp6tentes conform6ment aux notifications p6riodiques
adress6es par une Partie A 'autre Partie.

2. I1 sera produit A l'appui de la demande:
a) Une description la plus exacte possible de la personne recherch6e ainsi que

tous autres renseignements qui aideraient A 6tablir l'identit6 de la personne, sa na-
tionalit6 et l'endroit oi elle se trouve;

b) Un bref expos6 de la nature de chaque d6lit pour lesquels la remise est
r6clam6e ainsi qu'une d6claration relative aux actes et omissions qui sont all6gu6s A
l'encontre de la personne en ce qui concerne chaque d6lit; et

c) Le cas 6chdant, le texte des dispositions juridiques qui cr6ent le d6lit ainsi
qu'une d6claration portant sur la peine qui peut 8tre prononc6e et sur toute prescrip-
tion des poursuites judiciaires ou de l'ex6cution de la peine.

3. Lorsque la demande vise une personne inculp6e, elle sera accompagn6e en
outre d'un exemplaire du mandat d'arret 6mis par le juge, le magistrat ou toute autre
autorit6 comp6tente de la Partie requ6rante ainsi que par toute preuve qui, en vertu
de la 16gislation de la Partie requise, justifierait que des proc&lures soient intent6es
si le d61it avait 6t6 commis dans la juridiction de la Partie requise.

4. Lorsque la demande concerne une personne d6jA reconnue coupable ou
condamn6e, la demande sera aussi accompagn6e :

a) D'un exemplaire du certificat de condamnation ou de la sentence pronon-
c6e; et

b) Si la personne a 6td reconnue coupable mais n'a pas encore 6t6 condamn6e,
d'une d6claration A cet effet provenant du tribunal comp6tent ainsi que d'une copie
du mandat d'arret; ou

c) Si la personne a 6t6 condamn6e, d'une d6claration confirmant que la sen-
tence est ex6cutoire et indiquant quelle fraction de la peine reste A purger.

Article 9

AUTHENTIFICATION

1. Toute piece qui, conform6ment A P'article 8 du pr6sent Accord, accompagne
une demande de remise sera admise comme preuve, si elle est authentifi6e, A l'0cca-
sion de toutes proc6dures dans la juridiction de la Partie requise.
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2. Une piece est certifi6e aux fins du pr6sent Accord lorsqu'elle se pr~sente :

a) Comme ayant 6t6 sign6e ou certifi6e par un juge, un magistrat ou tout fonc-
tionnaire autoris6 de la Partie requ6rante; et

b) Comme ayant 6t6 scell6e au moyen d'un sceau officiel de la Partie requ6-
rante ou d'un fonctionnaire de ladite Partie.

Article 10

LANGUE DE LA DOCUMENTATION

Toutes les pieces pr6sent6es conform6ment au pr6sent Accord le seront dans la
langue officielle de la Partie requise ou traduites dans cette langue conform6ment
aux indications fournies par la Partie requise dans chaque cas.

Article 11

ARRESTATION PROVISOIRE

1. Dans les cas urgents, la personne recherch6e peut, conform6ment A la 16gis-
lation de la Partie requise, 8tre arrt& provisoirement A ]a suite d'une demande de
la Partie requ6rante. La demande d'arrestation provisoire doit comporter une indi-
cation de l'intention de r6clamer la remise de la personne recherch6e et le texte du
mandat d'arrt ou du jugement de condamnation, une d6claration concernant la
sentence lie au d6lit et, selon le cas, tous autres renseignements n6cessaires pour
justifier un mandat d'arret si le d6lit avait 6t6 commis ou la personne condamn6e
dans la juridiction de la Partie requise.

2. Une demande d'arrestation provisoire peut 8tre transmise par les memes
moyens qu'une demande de remise ou par l'interm6diaire de l'Organisation interna-
tionale de police criminelle (INTERPOL).

3. L'arrestation provisoire de la personne recherch6e prendra fin A l'expira-
tion de quarante-cinq jours A compter de la date d'arrestation si la demande de
remise n'a pas 6t6 revue, A moins que la Partie requ6rante soit en mesure de justifier
la continuation de l'arrestation provisoire de la personne recherch6e; en pareil cas,
la dur6e de l'arrestation provisoire prendra fin A l'expiration d'une p6riode de temps
raisonnable n'exc6dant pas quinze jours supp1mentaires. La pr6sente disposition
ne fait pas obstacle A une nouvelle arrestation ou A la remise de la personne recher-
ch6e si une demande en vue de sa remise est revue par la suite.

Article 12

COMPLtMENT D'INFORMATION

1. Si l'information communiqu6e par la Partie requ6rante s'av~re insuffisante
pour permettre A la Partie requise de prendre une d6cision conform6ment au pr6sent
Accord, celle-ci peut demander un compl6ment d'information dans le d6lai qu'elle
fixera.

2. Si la personne dont la remise est demand6e se trouve en dtat d'arrestation et
que le compl6ment d'information s'av~re insuffisant aux termes du pr6sent Accord
ou que ledit compl6ment n'a pas 6 requ dans le d6lai fix6, la personne peut atre
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remise en libert6. Ladite remise en libert6 ne s'oppose pas A une nouvelle demande
de remise de la personne de la part de la Partie requ6rante.

Article 13

CONCOURS DE DEMANDES

En cas d'une demande 6manant de l'une des Parties et d'un pays tiers avec
lequel le Gouvemement de la Rdpublique des Philippines ou Hong Kong, selon le
cas, a conclu un Accord ou un arrangement pour la remise de personnes accus~es ou
condamn~es, la Partie requise prend sa d&cision en tenant compte de toutes les
circonstances y compris les dispositions A cet dgard figurant A tous arrangements en
vigueur entre la Partie requise et les Parties requ6rantes, le degr6 de gravit6 des ddlits
et du lieu ob ils ont t6 commnis, les dates respectives des demandes, la nationalitd
et le lieu de residence habituelle de la personne recherch~e et la possibilit6 d'une
remise ultrieure A un autre pays. En pareil cas, la Partie requise communique A
l'autre Partie les informations quijustifient sa d6cision de remettre la personne A une
autre juridiction.

Article 14

REPRESENTATION ET FRAIS

1. La Partie requise prend les dispositions n6cessaires et assume les frais aff6-
rents aux proc&Iures r6sultant d'une demande de remise; elle repr6sente les int6r&s
de la Partie requ6rante.

2. S'il devient 6vident que des frais exceptionnels pourront r6sulter d'une
demande de remise, les Parties se consulteront et d6cideront de la mani~re dont les
frais seront r6gl6s.

3. La Partie requise assume les frais encourus dans le cadre de l'arrestation et
de la dMention de la personne dont la remise est r6clam6e jusqu'A sa remise. La
Partie requ6rante assume toutes les d6penses subsdquentes.

Article 15

REMISE DE L'INDIVIDU

1. D~s qu'une d6cision a 6t6 prise sur la demande de remise, la Partie requise
communique ladite d6cision A la Partie requ6rante.

2. Lorsque la personne doit 8tre remise, les autorit6s de la Partie requise la
d6placent vers un point de remise A l'int6drieur de sajuridiction qui aura W indiqu6e
par la Partie requ6rante comme 6tant le plus commode.

3. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 4 du prdsent article, la Partie
requ6rante retire la personne dans le d6lai indiqu6 par la Partie requise et, si la
personne n'est pas retirde dans ce d6lai, la Partie requise peut alors refuser la remise
de ladite personne au titre du m~me d6lit.

4. Si pour des raisons ind6pendantes de sa volont6, une Partie ne peut
remettre ou prendre en charge la personne qui doit atre remise, elle en informe
'autre Partie. En pareil cas, les deux Parties conviennent d'une nouvelle date pour

la remise et les dispositions du paragraphe 3 du pr6sent article s'appliquent.
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Article 16

REMISE D'OBJETS

1. Lorsqu'une demande de remise est accord6e et dans la mesure autoris6e
par sa 16gislation, la Partie requise remet, sur demande, A la Partie requdrante, tous
les objets y compris des sommes d'argent

a) Qui peuvent servir de pi ces A conviction, ou
b) Qui ont 6t6 acquis par la personne en raison du d6lit et qui se trouvent en sa

possession ou qui ont 6t6 trouv6s par la suite.
2. La Partie requise peut garder temporairement les objets vis6s au paragra-

phe 1 du pr6sent article, aux fins de proc6dures dans sa juridiction ou les remettre
temporairement sous condition de restitution sans frais.

3. Les pr6sentes dispositions ne pr6jugent pas des droits de la Partie requise
ou de toute personne autre que la personne recherch6e. Si de tels droits existent, les
objets seront, sur demande, retourn6s A la Partie requise sans frais le plus t6t pos-
sible, une fois les proc&tures termin6es.

4. Si la Partie requ6rante le demande, les objets vis6s au paragraphe 1 du
pr6sent article lui seront remis m~me si la personne ne peut 8tre remise en raison de
son d6cs, de sa disparition ou de son 6vasion.

Article 17

REGLE DE LA SPtCIALITt

1. Une personne remise ne peut &re poursuivie, condamne ou d6tenue aux
fins de l'ex6cution de toute sentence au titre d'un d61it commis avant sa remise, sauf
s'il s'agit :

a) D'un d6lit au titre duquel la remise est ordonn6e;
b) De tout d6lit de moindre gravit6, quelle qu'en soit la description, rv61 par

les faits au titre desquels la remise a W ordonnde, sous r6serve qu'un tel d6lit
constitue un d6lit au titre duquel la personne recherchde peut 6tre remise en vertu
du pr6sent Accord;

c) De tout d6lit constituant un dd1it au titre duquel la remise peut tre accord6e
en vertu du pr6sent Accord et au sujet duquel la Partie requise consent que la per-
sonne soit jug6e, A moins que ladite personne ait d'abord eu la possibilit6 de quitter
le territoire de la R6publique des Philippines ou de Hong Kong, selon le cas, et
qu'elle ne l'ait pas quitt6 dans un d6lai de quarante-cinq jours ou y soit revenu apr~s
l'avoir quitt6.

2. Une Partie dont le consentement est requis aux termes de l'alin6a c du
paragraphe 1 du pr6sent article peut exiger la prdsentation de tout document ou de
toute d6claration viss h l'article 8 du pr6sent Accord.

Article 18

NOUVELLE REMISE

1. Lorsqu'une personne a W remise A la Partie requ6rante par la Partie
requise, ladite personne ne peut &re remise ou rendue A tout autre pays ou juridic-
tion au titre d'un d6lit commis ant6rieurement A sa remise, sauf:
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a) Lorsque la Partie requise y consent; ou

b) Lorsque la personne ayant eu la possibilit6 de le faire, n'a pas quitt6 la
R6publique des Philippines ou Hong Kong, selon le cas, dans les quarante-cinq jours
ou lorsqu'elle y est retourne apr~s avoir quitt6.

2. Une Partie dont le consentement est n6cessaire en vertu de l'alinda a du
paragraphe 1 du prdsent article peut exiger la communication de tout document ou
d6claration vis6s A l'article 8 du pr6sent Accord.

Article 19

TRANSIT

1. Dans la mesure autoris6e par la loi, le transit A travers le territoire d'une
Partie peut 8tre accordd A la suite d'une demande dcrite. La Partie sur le territoire de
laquelle le transit doit s'effectuer peut demander les renseignements vises A l'ali-
n6a b du paragraphe 2 de l'article 8 du present Accord.

2. Lorsqu'elle est accordde, l'autorisation de transit inclut l'autorisation de
placer la personne sous garde au cours du transit.

Article 20

ENTRtE EN VIGUEUR ET DENONCIATION

1. Le prdsent Accord entrera en vigueur dans un d6lai de trente jours suivant
la date A laquelle les Parties se seront notifi6es par dcrit de l'accomplissement de
leurs formalitds respectives n6cessaires A son entr6e en vigueur.

2. Les dispositions du pr6sent Accord s'appliqueront aux demandes pr6sen-
t6es aprZs I'entr6e en vigueur sans qu'il soit tenu compte de la date de commission
du d6lit vis6 ou des d6lits vis6s dans la demande.

3. Chaque Partie peut d6noncer le pr6sent Accord en tout temps moyennant
une notification 6crite adress6e A l'autre Partie par les m~mes voies que celles uti-
lis6es dans le cas des demandes de remise. En pareil cas, l'Accord cessera de s'ap-
pliquer six mois suivant la r6ception de la notification.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Hong Kong, le 30 janvier 1995, en langues chinoise et anglaise, chacun
des textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique des Philippines: de Hong Kong:

OFELIA B. CASTARO ALISTAIR ASPREY
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